
Аннотация дисциплины  

«Речевой этикет китайского языка» 

Курс «Речевой этикет китайский язык» (Б1.В.ДВ.1.2) предназначен для 

магистрантов, обучающихся по направлению 41.04.03 Востоковедение и 

африканистика, магистерская программа «Языки народов Азии и Африки 

(Китай)». Он относится к дисциплинам по выбору вариативной части 

учебного процесса и способствует подготовке магистра к осуществлению 

профессиональной деятельности, предусмотренной Федеральным 

государственным образовательным стандартом высшего образования по 

направлению подготовки «Востоковедение и африканистика». 

Трудоемкость освоения дисциплины составляет 108 часов или 3 

зачетных единицы. Учебным планом предусмотрены лекции – 36 часов, 

лабораторные занятия – 18 часов и самостоятельная работа студентов – 54 

часа. Дисциплина читается во 2 учебном семестре 1 курса и позиционируется 

как важный этап общепрофессиональной и профессиональной подготовки 

магистров-востоковедов.  

Дисциплина «Речевой этикет китайский язык» логически и 

содержательно связана с такими курсами, как  «Концепции современного 

востоковедения», «Методология научных исследований в востоковедении», 

«Профессионально-ориентированный китайский язык», «Функциональная 

стилистика китайского языка», «Деловая коммуникация в странах Восточной 

Азии».  

Содержание дисциплины охватывает широкий круг тем и вопросов: 

понятие речевого этикета, речевой этикет в широком и узком смысле слова, 

речевой этикет как важный элемент культуры, речевой этикет как 

неотъемлемая часть общей системы этикетного поведения человека, речевой 

этикет как особая часть языка и речи.  

Цель курса – дать общие представление о речевом этикете и о речевом 

этикете китайского языка в частности; раскрыть роль и значение факторов, 



влияющих на выбор тех или иных этикетных формул в различных ситуациях 

общения. 

Задачи дисциплины: 

 дать представление об использования норм речевого этикета для 

обеспечения  успешной коммуникации; 

 дать представление о речевом этикете в исторической и 

этнокультурной перспективе; 

 объяснить национально-культурную специфику речевого этикета в 

Китае;  

 показать динамику процесса обновления речевого этикета в ХХ – 

начале  ХХI вв.; 

 сформировать умение ставить и решать теоретические и прикладные 

задачи в сфере изучения проблем межъязыкового, межкультурного общения; 

 научить навыкам сбора данных об изменениях и нововведениях в 

речевом этикете китайцев с помощью различных баз данных и 

информационно-поисковых систем по китайскому языку. 

 Для успешного изучения дисциплины «Концепции современного 

востоковедения» у обучающихся должны быть сформированы следующие 

предварительные компетенции: 

 • способность к коммуникации в устной и письменной формах на 

русском и иностранном языках  для решения задач межличностного и 

межкультурного взаимодействия; 

 • владение теоретическими основами организации и планирования 

научно-исследовательской работы; 

 • способность понимать, излагать и критически анализировать 

информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, 

устно и письменно переводить с восточного языка и на восточный язык 

тексты политико-экономического, культурного, научного и религиозно-

философского характера. 



 В результате изучения данной дисциплины у обучающихся 

формируются следующие общепрофессиональные и профессиональные 

компетенции: 

Код и формулировка 

компетенции 

Этапы формирования компетенции 

 

 

 

 

 

ОПК-3 

Способность 

использовать 

углубленные 

специализированные 

профессиональные 

теоретические и 

практические знания 

для проведения 

исследований в 

области истории, 

экономики, 

политологии, 

культуры, религии, 

языков и литературы 

стран Азии и Африки 

(в соответствии с 

направленностью 

(профилем) 

программы 

магистратуры) 

Знает 

- теоретические основы специализированных 

знаний в области языка, культуры и литературы 

Китая; 

- основы применения специальных знаний на 

практике для реализации задач профессиональной 

деятельности; 

- принципы изучения языка, культуры и 

литературы Китая в широком политико-

экономическом и социокультурном контексте;  

- особенности межличностной и межкультурной 

коммуникации с носителями китайского языка; 

- пути и методы углубления специализированных 

профессиональных теоретических и практических 

знания для проведения исследований в области 

языка, культуры и литературы Китая.  

Умеет 

- углублять специализированные теоретические 

знания в области языка, культуры и литературы 

Китая; 

- использовать специализированные теоретические 

знания на практике для реализации задач 

профессиональной деятельности; 

- оперировать и применять на практике принципы 

изучения языка, культуры и литературы Китая в 

широком политико-экономическом и 

социокультурном контексте;  

- учитывать особенности межличностной и 

межкультурной коммуникации с носителями 

китайского языка и грамотно вступить с ними в 

диалог; 

- углублять пути и методы специализированной 

профессиональной теоретической и практической 

подготовки для проведения исследований в 

области языка, культуры и литературы Китая. 

Владеет 

- навыками углубления и расширения 

специализированных теоретических знаний в 

области языка, культуры и литературы Китая; 

- способностью творческого применения на 

практике специализированных теоретических 

знаний для решения задач профессиональной 

деятельности; 

- навыками творческого использования на 

практике принципов изучения языка, культуры и 

литературы Китая в широком политико-

экономическом и социокультурном контексте;  



- способностью учитывать особенности 

межличностной и межкультурной коммуникации и 

грамотно вступить в диалог с носителями 

китайского языка; 

- навыками специализированной 

профессиональной теоретической и практической 

деятельности для проведения исследований в 

области языка, культуры и литературы Китая. 

 

 

 

 

ОПК-4 

Способность ставить 

задачи и предлагать 

решения проблем 

востоковедения путем 

интеграции 

фундаментальных 

разделов 

ориенталистики, 

африканистики, 

истории, экономики, 

политологии, 

языковедения, 

литературоведения и 

специализированных 

знаний в сфере 

профессиональной 

деятельности (в 

соответствии с 

направленностью 

(профилем) 

программы 

магистратуры) 

Знает 

- концепции современного востоковедения; 

- направления востоковедных исследований как 

комплексной и интегрированной области знания; 

- теоретические основы востоковедных 

исследований в области филологии, лингвистики и 

смежных с ними сферах; 

- принципы и подходы к изучению языка и 

культуры Китая в широком политико-

экономическом и социокультурном контексте;  

- пути и методы решения лингвистических 

проблем путем интеграции различных разделов 

ориенталистики. 

Умеет 

- углублять специализированные представления о 

языке и культуре Китая в рамках концепций 

современного востоковедения; 

- использовать специализированные теоретические 

знания на практике для постановки и решения 

задач профессиональной деятельности; 

- ставить задачи и предлагать решения научных 

проблем лингвистических исследований 

применительно к китайскому языку;  

- оперировать принципами и подходами к 

изучению китайского языка в широком историко-

культурном контексте; 

- углублять пути и методы решения 

лингвистических проблем путем интеграции 

различных разделов ориенталистики. 

Владеет 

- навыками расширения и углубления 

специализированных исследований в области 

китайского языка в рамках концепций 

современного востоковедения; 

- навыками использования знаний в области 

теории китайского языка для постановки и 

решения задач лингвистических исследований; 

- навыками постановки и решения научных 

проблем лингвистических исследований 

применительно к китайскому языку;  

- способностью оперировать принципами и 

подходами к изучению китайского языка в 

широком историко-культурном контексте; 

- способностью углублять пути и методы решения 

актуальных проблем изучения китайского языка 

путем интеграции различных разделов 



ориенталистики. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПК-1 

Способность 

самостоятельно 

ставить конкретные 

задачи научных 

исследований в 

области истории, 

экономики, 

политологии, 

культуры, религии, 

языков и литературы 

стран Азии и Африки 

(в соответствии с 

направленностью 

(профилем) 

программы 

магистратуры) и 

решать их с 

использованием 

новейшего 

российского и 

зарубежного опыта 

востоковедных 

исследований 

Знает 

- понятие речевого этикета, границы явления, 

специфику и функции речевого этикета; 

- речевой этикет и ритуал в Китае; 

- речевое поведение китайцев в различных 

ситуациях;  

- этикетные формулы и выражения, принятые в 

Китае; 

- невербальные аспекты речевого этикета 

китайцев. 

 

 

 

Умеет 

- ставить конкретные задачи научных 

исследований в области изучения речевого 

этикета; 

- умеет оперировать специальной терминологией в 

сфере изучения речевого этикета; 

- ориентироваться в работах российских, 

китайских, других зарубежных ученых в области 

изучения речевого этикета; 

- анализировать работы китайских исследователей 

по проблемам речевого этикета в Китае; 

- использовать новейший российский и 

зарубежный опыт исследований речевого этикета в 

Китае; 

- расширять тематику и проблематику 

самостоятельных научных исследований речевого 

этикета в Китае. 

Владеет 

- навыками постановки и решения конкретных 

задач самостоятельного научного исследования 

речевого этикета; 

- навыками использования специальной 

терминологией в сфере изучения речевого этикета; 

- навыками чтения, реферирования, анализа работ 

российских, китайских, других зарубежных 

ученых в области изучения речевого этикета; 

- способностью анализировать работы китайских 

исследователей по проблемам речевого этикета в 

Китае; 

- способностью использовать новейший 

российский и зарубежный опыт исследований 

речевого этикета в Китае; 

- навыками расширения тематики и проблематики 

самостоятельных научных исследований речевого 

этикета в Китае. 

 

 


